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LOM 名  申請担当者名 

一般社団法人新潟青年会議所  Junior Chamber International Niigata 

   

基本情報  Basic Information 

事業名  Name 

ニイガタ超会議２０１８ ＩＭＡＧＩＮＡＴＩＯＮ～構想力～  Niigata Super Conference 2018  

IMAGINATION: A Powerful Conceptual Tool 

目的  Purpose 

【背景】 
一般社団法人新潟青年会議所は、一般市民にむけた大規模な運動発信
の場としてニイガタ超会議（コンファレンス）を毎年開催していま
す。過去２回の開催ではフォーラム等を通じ、新潟市が抱える課題に
対して市民一人ひとりが積極的に解決に向かい行動することの必要性
を発信してきました。新潟青年会議所が取り組む運動の燈火が市民に
伝播し、その運動が地域を変革するムーブメントへと発展するために
は、運動の発信源である新潟青年会議所が、一過性ではない継続的な
社会開発運動による実績を積み重ね、より多くの市民や関係団体から
多大な共感と強固な信頼を勝ち得て、真に地域から選ばれる存在にな
ることは必要不可欠であり、地域に向けてその運動を最大限に発信す
る場が必要です。 
【目的】 
地域を変革する運動には、明確な将来像と課題に対する解決策が必要
であり、共感と信頼を基に社会開発運動に継続的に取り組むことが重
要です。新潟青年会議所は、明るい豊かな新潟の未来を築くために運
動を展開してきました。新潟市をさらに住み良いまちにするために
は、新潟青年会議所メンバーと一般市民、行政が一丸となって課題解
決に向けて運動を展開していく必要があります。新潟青年会議所最大
の発信の場であるニイガタ超会議に多数の市民を招き、現在新潟市が
抱える諸問題をテーマとし、それぞれの問題を解決すべく、複数の事
業を実施し、具体的行動を示すことで、一般市民一人ひとりが当事者
意識を持ち、共に行動を起こしていく必要性、重要性を理解すること
を目的としました。 

 【 background】 

   The Junior Chamber International of Niigata holds the Niigata 

Youth Conference every year as a place for members of the public 

to join large-scale interactive events. As in the past two 

conferences, through its forums and activities, we addressed the 

need for each citizen to take proactive action to solve the issues 

facing Niigata City. 

   In order for the beginning actions of the Niigata Youth 

Conference to inspire the citizens and our smaller projects to 

develop into a widespread movement that transforms the Niigata 

region, the Niigata Youth Conference, which is the source of the 

movement, cannot be a one-time event. It is essential to build a 

history of successful social development actions and to gain a 

great deal of sympathy and solid trust from more citizens and 

like-minded organizations, and to be truly a choice for the 

community, where every level of the community can join together 

and affect positive change. 

【purpose】 

   Actions to transform the region require a clear vision for the 

future and solutions to the issues it faces, and it is important to 

work continuously on the social development movement based 

on empathy and trust. The Niigata Youth Conference has 

developed a movement to build a brighter and richer future for 

Niigata. In order to make Niigata City a better place to live, 

members of the Niigata Youth Center, the general public, and the 

government need to work together to develop a campaign (or 

campaigns) for problem solving. We invited many citizens to 

Niigata Super Conference, which is the largest forum for the 

Niigata Youth Conference, and under the theme of the problems 

that Niigata City currently faces, we implemented multiple 

activities to solve each problem and take concrete actions.  The 

purpose was to show the importance and power of every member 

of the public when they act together for the greater good.  

開始日※日付で記載  Start date 

２０１８年６月３０日  JCI ウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要 

終了日※日付で記載  End date 

２０１８年６月３０日  JCI ウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要 

事業対象者  Target 

一般市民・一般社団法人新潟青年会議所・ＪＣ関係者  The general public, Junior Chamber International members and 

officials (of Niigata and others) 

SDGsの該当項目 
該当項目を１つのみ選択 

 Sd goal 

 
１１．住み続けられるまちづくりを  #11 Towns and development that helps them thrive 

発展段階 
Active Citizen Framework「展開」の項目での３項目の発展段階から
選択 ①健康な身体と精神 ②教育と経済力強化 ③平和・繁栄・持続
可能性 

 Development stage 
“Health and Wellness”・“Education and Economic Empowerment”・“Peace, 
Prosperity, and Sustainability”から選択 (choose 1) 

②教育と経済力強化  ②education and Economic power strengthening 

概要  Overview 



   

① 目的・財務計画・実施  Objectives, Planning, Finance and Execution 
このプログラムの目的を記述してください  What were the objectives of this program? ※200 単語まで 

地域を変革する運動には、明確な将来像と課題に対する解決策が必要
であり、共感と信頼を基に社会開発運動に継続的に取り組むことが重
要です。新潟青年会議所は、明るい豊かな新潟の未来を築くために運
動を展開してきました。新潟市をさらに住み良いまちにするために
は、新潟青年会議所メンバーと一般市民、行政が一丸となって課題解
決に向けて運動を展開していく必要があります。新潟青年会議所最大
の発信の場であるニイガタ超会議に多数の市民を招き、現在新潟市が
抱える諸問題をテーマとし、それぞれの問題を解決すべく、複数の事
業を実施し、具体的行動を示すことで、一般市民一人ひとりが当事者
意識を持ち、共に行動を起こしていく必要性、重要性を理解すること
を目的としました。 

    Actions to transform the region require a clear vision for the 

future and solutions to the issues Niigata faces, and it is important 

to work continuously on the social development movement based 

on empathy and trust. The Niigata Youth Conference has 

developed a project to help build a brighter and richer future for 

Niigata. In order to make Niigata City a better place to live, 

members of the Niigata Youth Center, the general public, and the 

government need to work together to develop a campaign for 

problem solving. We invited many citizens to our Niigata Super 

Conference, which is the largest forum for the Niigata Youth 

Conference, and under the theme of the problems that Niigata 

City currently faces, we implemented multiple projects to solve 

【実施場所】 
新潟市民プラザ（ＮＥＸＴ２１ ６階）…地域再興フォーラム 

ファンクション１ 
ＮＥＸＴ２１ １階アトリウム…ファンクション２ 
 
【事業概要】 
現在新潟市が抱える諸問題には、人口減少による経済力の低下や次代
のリーダーの担い手不足、国際意識の不足が挙げられます。問題解決
に向けた具体的行動を一般市民に発信するため、フォーラムと２つの
ファンクションを実施しました。 
①地域再興フォーラム 
 ＃ＮＩＩＧＡＴＡ ＮＯＷ！！ ～ まち×インバウンド ～ 
 人口減少による経済力の低下に係る問題については、観光戦略実行

推進タスクフォース有識者メンバーであり、インバウンド受け入れ
で日本が取り組むべき課題について、数多くの講演経験があるデー
ビッド・アトキンソン氏を講師にお呼びし、インバウンドによる地
域活性化について、講演をしていただきました。 

②ファンクション１ 
 ソーシャルイノベーション～ニイガタをカタチづくる若い力～ 
 過去に新潟青年会議所の理事長を経験され、現在も新潟市の発展の

ために様々な活動をされ、「志民委員会Ｎ・Ｖｉｓｉｏｎプロジェ
クト」の世話人代表も務められている木山 光先輩をお呼びし、地
域の次代を担う若者たちに、自身が住む地域と自身の関わり方を中
心に鼎談していただきました。 

③ファンクション２ 
 各種ブース出展 
 ＮＨＫ子供番組に出演経験のある著名人をお呼びし、コンサートを

開催しました。また、国際感覚養成ゲームコーナーや民族衣装体験
コーナーを設置し、子供たちを中心に国際体験をしてももらいまし
た。 
コンサートでは著有名アーティストによる、ニイガタ超会議のため 
に作曲いただいた曲を披露していただき、大きな賑わいとともに市 
民の皆さまに終日楽しんでいただきました。 

 【 location of event】  

 Function 1 and the Area Revitalization Forum were held in Niigata 

Citizen Plaza (NEXT 21 6th floor) 

 Function 2 was held in Niigata Citizen Plaza (NEXT 21 1st floor 

atrium)  

【 event summary】  

   The problems that Niigata City currently faces include a decline 

in economic power due to a decline in population, a shortage of 

leaders for the next generation, and a lack of international 

awareness.  We implemented a forum and two functions to share 

concrete actions for problem solving with the public. 

①Area Revitalization Forum 

#NIIGATA NOW!!  

- Town and Tourism -  

   To address the issue of the economic decline due to a shrinking 

population, Mr. David Atkinson, who is a member of the Tourism 

Promotion Task Force and has given many lectures on the issues 

that Japan should tackle regarding welcoming tourism visitors, 

was invited to lecture. He gave a talk on how tourism can help 

revitalize economically under-performing regions. 

② Function 1 

Social innovation  

– Young People’s Power to shape the Future –  

   Hiyama Kiyama, who has experience as a former chairman of 

the Niigata Youth Conference Center and is currently engaged in 

various activities for the development of Niigata City, as well as 

serving as a representative of the “Citizens Committee N-Vision 

Project”, was invited to talk to the young people who will lead the 

next generation of Niigata, focusing on where they live and how 

they see their roles in their community. 

③ Function 2 

Various activities and live music 

   We invited some celebrities who appeared on NHK children's 

programs, and they held a concert. In addition, for the children 

attending this event, there were various activity areas, where the 

children could try on various folk costumes or play games to train 

them for international experiences. 

   A famous artist also gave a concert, sharing some songs 

composed especially for the event, and this was an especially 

popular part of this conference. 

   



each problem and take concrete actions.  The purpose was to 

show the importance and power of every member of the public 

when they act together for the greater good. 

このプログラムが、どのように JCI 行動計画に準じているかを記述し
てください JCI Plan of Action を参照して、インパクト Impact（影
響力）・モチベート Motivate（意欲）・インベスト Invest（投資）・
コラボレート Collaborate（協働）・コネクト Connect（つながり）
についてそれぞれ記載してください 

 How does this program align to the JCI Plan of Action? ※
200 単語まで 
 

【影響力】 
現在新潟市が抱える、人口減少による経済力の低下や次代のリーダー
の担い手不足、国際意識の不足等の諸問題に対し、本事業を通じて参
加者には「解決を導く存在として認識」していただくことができまし
た。 
【投資】 
本事業は会員の会費、行政（新潟市）からの補助金、会員の協賛金
（うちわ広告費）で行いました。新潟市からの補助金や会員の協賛金
を募り、事前の協議を経て必要最低限の費用で実施したため、「組織
の経費を見直し、経費削減につとめる」ことができました。 
【協力】 
本事業の目的は新潟青年会議所メンバーだけではなく、地域の方々も
必要としている内容でした。対外参加者を動員することで、「同じ諸
問題に向かう能動的市民が結集」した事業となりました。 

 【IMPACT】 

   Responding to the problems that Niigata City is facing currently, 

such as a decline in economic power due to an aging and 

shrinking population, a shortage of leaders for the next 

generation, and a lack of international awareness, participants of 

the conference learned to recognize that working together as a 

way that leads to real solutions. 

【INVEST】 

   This project was carried out with membership fees, grants from 

the city government (of Niigata City), and advertising fees from 

various sponsors.  As we raised funds from Niigata’s city 

government and our members, and carried out this event with 

minimum necessary expenses after careful preparation, we were 

able to “review the organization's expenses and work to reduce 

costs.” 

【COLLABORATE】 

   The purpose of this project was not only for the Niigata Youth 

Center members but also for the local people. By inviting foreign 

participants, it became a project that “gathers active citizens 

heading towards common solutions.”  

予算計画通りにプロジェクトを実行できましたか？ 
予算上の工夫や、予算の内訳の概算を記述してください 

 Was the budget an effective guide for the financial 
management of the project? ※150 単語まで  

【予算上の工夫】 
大きな会場の手配や著名人をお呼びするためにはＬＯＭの予算だけは
足らず、「みなとまち新潟」市民団体等活動助成金を活用するととも
に、一般参加者に会社広告の入ったうちわを配布することで企業から
協賛金収入を得ました。 
【予算の内訳】 
収入…会費３，６００，０００円 

協賛金収入４８０，０００円 
   助成金４００，０００円 
支出…会場設営費１，２５５，８６７円 

講師関係費２，３６５，６３３円 
資料作成費４９，７８８円 
広報費７４９，３３６円 

 【budget plans】  

   In order to arrange large venue spaces and enlist celebrities, 

we utilized activities subsidies from various “Minatomachi 

Niigata” citizens groups and fees from event advertisers, in 

addition to the LOM budget. 

【budget breakdown】   

Income ...  

   Member fees: 3,600,000 yen 

   Support revenue: 480,000 yen 

   Subsidies: 400,000 yen 

Expenses ...  

   Venue set-up costs: 1,255,867 yen 

   Guests/staff wages/etc.: 2,365,633 yen 

   Material preparation costs: 49,788 yen 

   PR/advertising costs: 749,336 yen 

このプロジェクトはどのように JCI ミッション・ヴィジョンを推進し
ましたか？ 
ミッションとヴィジョンに分けて記載 
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発
展・成長の機会を提供すること 
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークに
なること 

 How does this project advance the JCI Mission and Vision? 
※200 単語まで 
【参考】 
JCI Mission：To provide development opportunities that 
empower young people to create positive change 
JCI Vision：To be the leading global network of young active 
citizens 

【JCI ミッション】 
地域が抱えている問題に焦点を当て、その問題解決に取り組んでおら
れる講師からセミナーをしていただく事業を企画し、そこに同じ問題
を抱える対外参加者を招くことで、私たちが「継続的な社会開発運動
に取り組み実績を積み重ね、真に地域から選ばれる存在となり、より
多くの市民や関係団体を巻き込み多大な共感と強固な信頼を勝ち得
て、地域を変革する運動へと高める最大の運動発信の場」を目指し活
動していることを多くの方に伝えることができました。 
【JCI ヴィジョン】 
ＪＣＩ ＭＩＳＳＩＯＮの掲げる「より良い変化をもたらす力を青年
に与えるために発展・成長の機会を提供すること」において、担当委
員会は対内・対外対象者に対し、どのような講師が課題解決に適任
か・どのようにインパクトのある事前告知をするか・６００名規模の

 【JCI Mission】 

   By focusing on the problems that Niigata faces, enlisting 

experts to lecture on solving those same problems, and inviting 

foreign participants to share their own experiences with these 

problems in Niigata and their homeland, we were able to convey 

our shared goals to citizens of all ages and related organizations 

by involving them in work on the social development movement 

and promoting it as a project to transform the region, and thus 

build a track record of sincerely working towards a common 



事業をスムーズに進行するかといった点に腐心し、本事業を成功させ
ました。   
また、一般メンバーは担当委員会が腐心して築いた事業を来場者目
線・運営側目線、両方の観点から見ることでそれぞれ学びを得られる
良い機会とすることができました。 
 

goal, and gain a great deal of sympathy and solid trust in the 

process. 

【JCI Vision】 

   As the JCI MISSION advocates, our vision was “to provide 

opportunities for development and growth to give young people 

the power to bring about better change,” and in order to 

achieve this, we know that to make the project a success, we 

must focus on selecting the kind of lecturer who is most suitable 

for teaching problem-solving to young people, how to announce 

our event in advance for the strongest impact, and how to carry 

out smoothly an event of around 600 people. 

   In addition, our members were able to have a good 

opportunity to learn about how to inspire people by looking at 

the achievements that the responsible committee had built up 

enthusiastically, from both the perspectives of the conference 

attendees and the side of managing the conference.  It was a 

real learning experience, for everyone. 

   

② メンバーの参加  Membership Participation 
LOM メンバーの事業参加人数を記述してください。（数字で記載）  By number, how many members were involved in this 

program? ※2 単語まで 
１８４名  184 people 

LOM メンバーの参加率を記述してください（％で記載）  By percentage, how many members of the Local 
Organization were involved in this program? ※１単語まで 

７６．７％  76.7％ 

LOM メンバーの主な役割を記述してください  Describe the main roles of the participating members in 
this program※300 単語まで 

 
新潟青年会議所最大の発信の場となるニイガタ超会議で、本当に伝えた
いことや学びたいことは何だろう、と考えた時、地域発展のために行動
するという青年会議所の原点に戻り、現在の新潟市発展の足かせとなっ
ている諸問題を解決すべくテーマを選定、立案、会議を重ねていきまし
た。ニイガタ超会議に多数の市民、関係団体を招き、明確な将来像と具
体的な解決策の共有が必要であると認識し、課題解決に向けた行動を起
こすことの重要性を理解していただくことが新潟青年会議所の枠割と
考えます。 

    At the Niigata Super Conference, which was the largest forum 

for the Niigata Youth Conference, when we thought about what 

we really wanted to share with the public and what we wanted 

to learn from them, and after much discussion of the themes for 

the lectures we organized to solve various problems that hinder 

the development of Niigata City, we returned to the foundation 

of the Youth Conference for a framework of how to act for 

regional improvement.  We knew that we had to invite many 

citizens and related organizations to the Niigata Super 

Conference, and help them to realize that it is necessary to 

share a clear vision and be able to offer concrete solutions, and 

most importantly, understand the importance of taking action 

together to solve problems. 

   

③ 地域社会への影響  Community Impact 
このプログラムの地域社会的影響を、どのように測りましたか？  How did the Local Organization measure community 

impact for this program? ※200 単語まで 
・対外対象者…事業後、例会会場内で記入いただいたアンケートより 
・対内対象者…後日新潟青年会議所メンバーに配信したアンケート集

計結果より 
アンケート考察から、新潟市が抱える諸問題を正面から向き合い発信
をした本事業については、同様の不安を抱える新潟市在住の一般市民
中心の来場者に対し、具体的解決策と情報発信の場とすることができ
ました。また、そのゲストを目当てにきた参加者がそのまま各フォー
ラムやファンクションに参加し、新たな参加層が新潟青年会議所の事
業に参加していただく機会となりました。 

 ・ For foreigners ... After the event, we studied the results of the 

questionnaire we gathered from them 

・ For attendees ... We studied the results of the questionnaire 

that we distributed to members of Niigata Youth Center at a later 

date 

   After considering the data we gathered from the questionnaire, 

regarding the problems facing Niigata City from the perspective 

of members of the general public living in Niigata City faced with 

similar concerns, it was clear that this event could be a valuable 

common ground for finding specific solutions and sharing 

information. 

   In addition, it was an opportunity for participants to interact 

with the guests who joined each forum and function and learn 

more about each other, and for new participants to share in the 

projects and goals of the Niigata Youth Conference. 

このプロジェクトが与えた地域社会への影響を記述してください  Describe the actual community impact produced by this 
project. ※300 単語まで 



「地域の発展には、明確な将来像と具体的な解決策の共有が必要であ
ると認識し、課題解決に向けた行動を起こすことの重要性を理解す
る」という事業目的は参加者から認識され、達成できました。当日会
場にて、他 LOM によるブース出展により、新潟市にはさまざまな青年
会議所があることを一般市民にアピールすることができ、結果青年会
議所運動全体の認知度向上に繋がりました。またフォーラムや各ファ
ンクションについても、国外からの交流人口の増加が地域経済に有益
であることや、地域から必要とされる人材に成長する意識、国際意識
の基礎を醸成するという観点から、事業目的は地域社会へ影響を与え
ることができました。 

    We were very pleased with how well we achieved the goals of 

the conference, which were to help the public recognize that it is 

necessary for the development of the region to share a clear 

image of the future and search for specific solutions, and to 

understand the importance of taking action cooperatively to solve 

those problems.  During the event, other LOM booths and exhibits 

made it possible to invite the public to interact with the various 

youth groups in Niigata City, resulting in an improvement in the 

public’s overall awareness of the Junior Chamber movement.  

   In addition, during the forum and the functions, the purpose of 

the conference was to increase the number of local people 

interacting with the community from abroad and to foster in 

Niigata’s youth a basic awareness of the larger world and the skills 

needed to become the future leaders that Niigata will need, and 

many of the participants agreed that it was a success.  

   

④ LOM への影響  Impact on Local Organization 
このプロジェクトの運営によって、LOM が得たことを記述してくださ
い  

 How did the Local Organization benefit from running this 
project? ※200 単語まで 

「地域を変革する運動には、明確な将来像と課題に対する解決策が必
要であり、共感と信頼を基に社会開発運動に継続的に取り組む重要性
を理解すること」という事業目的は、参加者から認識され、達成でき
ました。またフォーラムや各ファンクションについても、一般市民へ
の情報発信の場という事業目的が達成できたと同時に、新潟青年会議
所メンバーにおいても、地域社会が抱える問題に対して、当事者意識
をもって参加することができました。 

    By keeping in mind that “the regional transformation movement 

requires a clear vision and solutions to the issues, and to 

understand the importance of continuously working on the social 

development movement based on empathy and trust” and 

sharing this goal with the attendees, the value of our ambition for 

the conference was recognized by the participants, as well as 

being achieved to our satisfaction. 

   The forum and functions achieved their goal of providing 

information to the public, and at the same time, members of the 

Niigata Youth Conference could take part in working on the issues 

faced by the local community, alongside their peers and elders.  

このプログラムによって、どのように JCI ミッションを推進しました
か？  
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発
展・成長の機会を提供すること 

 How did the program advance the JCI Mission? ※200 単語ま
で 
【参考】JCI Mission：To provide development opportunities that 
empower young people to create positive change 

【JCI ミッション】 
地域が抱えている問題に焦点を当て、その問題解決に取り組んでおら
れる講師からセミナーをしていただく事業を企画し、そこに同じ問題
を抱える対外参加者を招くことで、私たちが「継続的な社会開発運動
に取り組み実績を積み重ね、真に地域から選ばれる存在となり、より
多くの市民や関係団体を巻き込み多大な共感と強固な信頼を勝ち得
て、地域を変革する運動へと高める最大の運動発信の場」を目指し活
動していることを多くの方に伝えることができました。 
 

  【JCI mission】  

   By focusing on the problems that Niigata faces, enlisting experts 

to lecture on solving those same problems, and inviting foreign 

participants to share their own experiences with these problems 

in their homeland, we were able to convey our shared goals to 

citizens of all ages and related organizations by involving them in 

work on the social development movement and promoting it as a 

project to transform the region, and thus build a track record of 

sincerely working towards a common goal, and gain a great deal 

of sympathy and solid trust in the process. 

このプロジェクトによって、どのように JCI ヴィジョンを推進しまし
たか？  
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークに
なること 

 How did the project advance the JCI Vision? ※200 単語まで 
【参考】JCI Vision：To be the leading global network of young 
active citizens 

【JCI ヴィジョン】 
ＪＣＩ ＭＩＳＳＩＯＮの掲げる「より良い変化をもたらす力を青年
に与えるために発展・成長の機会を提供すること」において、担当委
員会は対内・対外対象者に対し、どのような講師が課題解決に適任
か・どのようにインパクトのある事前告知をするか・６００名規模の
事業をスムーズに進行するかといった点に腐心し、本事業を成功させ
ました。   
また、一般メンバーは担当委員会が腐心して築いた事業を来場者目
線・運営側目線、両方の観点から見ることでそれぞれ学びを得られる
良い機会とすることができました。 
 

  【JCI vision】  

   As the JCI MISSION advocates, our vision was “to provide 

opportunities for development and growth to give young people 

the power to bring about positive change,” and in order to achieve 

this, we know that to make the project a success, we must focus 

on the kind of lecturer who is most suitable for teaching problem-

solving to young people, how to announce our event in advance 

for the strongest impact, and how to carry out smoothly an event 

of around 600 people. 

   In addition, our members were able to have a good opportunity 

to learn about how to inspire people by looking at the 

achievements that the responsible committee had built up with 

enthusiasm, from both the perspectives of the visitors to the 

event and the management side. 

   

⑤ プログラムの長期的な影響  Long-term Impact of the program 
このプロジェクトによって得られると予測される長期的な影響を記述
してください 

 What is the expected long-term impact of this project? ※
200 単語まで 



２０１６年から始まり、今年で３回目となる新潟青年会議所最大の発
信の場である「ニイガタ超会議２０１８」は、対内、対外の対象者と
もに、新潟市が抱える諸問題に関心のある方が多く参加しました。す
べてのフォーラム・ファンクションにおいて、地域の課題解決に向
け、地域の明確な将来ビジョンをカタチにするためのプロセス（構想
力）を一貫したテーマとして行い、市民が課題解決に向けた行動を起
こすことの重要性を理解し、明確な将来像を描くこと、課題に対する
解決策を示すことができました。ニイガタ超会議を実施することによ
って、当事者意識をもって行動を起こす市民が増えていき、将来的な
地域の発展に大きく寄与できました。 

    This event, the Niigata Youth Conference "Niigata Super 

Conference 2018", is for those who are interested in the problems 

that Niigata City is facing, and while it was only the third Niigata 

Youth Conference to ever take place, having started in 2016, 

more people participated than in the previous two conferences. 

  In the forum and both functions, and throughout the 

conference, a consistent theme was how the power of the 

imagination was a very important part of the process of solving 

problems, in all areas of life, and when applied to the issues facing 

Niigata City and its people, the imagination could help to shape a 

clear vision of the future.   

   When citizens understand the importance of their ability and 

duty to take action to solve problems, just drawing a clear image 

of the future can often show solutions to the problems. 

   The Niigata Super Conference increased the number of citizens 

who can and will act with an awareness of the people they live 

and work with, which will greatly contribute to the future 

development of Niigata and its people. 

このプロジェクトの改善点・改善策を記述してください 
※マイナスな表現はしないでください。前向きな改善点を記載しまし
ょう 

 What changes would you make to improve the results of 
this project? ※300 単語まで 

・全体 
趣旨説明では、理事長とＰｅｐｐｅｒの組み合わせによる新たな取り
組みを行いました。Ｐｅｐｐｅｒの機械トラブルを未然に防ぐことに
より一般参加者への親しみやすい雰囲気でコンファレンスをスタート
することができたと思います。 
・地域再興フォーラム 
新潟市単独でインバウンドに取り組むだけでなく、他の地域との連携
によってより新潟市の地域特性の魅力が高まるといった視点も加える
ことができればより良い事業になったと考えます。 
・ファンクション１ 
鼎談の内容が多岐に亘るため、何のテーマについて話をされているの
か、スライドをもっと活用すると、わかりやすく伝えることができた
と思います。 
・ファンクション２ 
ＵＮ ＳＤＧｓ啓発ステッカーを配布したが、来場した子供たちはそ
の場で自身の服等に貼り付けてしまい、一時的な利用で終わってしま
ったため、未然に防ぐことができれば長期的な啓発につなげることが
できたと思います。 
 
 
 

 ・overall 

   For the opening of the conference, Pepper the robot and the 

head of Junior Chamber International of Niigata worked together 

to welcome the visitors. It would have been better to check that 

Pepper was functioning perfectly before the start of the 

conference, which might have made an even more friendly 

atmosphere for general participants. 

・Regional Revitalization Forum 

   The results of this forum could have been more successful if, 

rather than just focusing on inbound visitors to Niigata City, we 

had added some perspective on how the charm of Niigata City’s 

regional character might be further enhanced by partnering with 

other areas.  The different visitors to this event talked to each 

other, which was a good first step, but it would have been better 

if, also, they could have seen how much they can positively 

influence each other. 

・Function 1 

   I think that it is possible to better help explain the themes that 

were presented in a more easy-to-understand manner by using 

more and better slides, as the contents of the various talks were 

often very different, which can be confusing, especially to young 

children. 

・Function 2 

    We distributed UN SDGs Awareness stickers to the children 

who came in at the beginning of Function 2, and because they 

thought that these were only stickers to play with and not use 

responsibly, they put them on their own clothes during the 

function (or on their mother’s hair, on the chairs, etc.), so many 

of the stickers lost their stickiness and quickly became trash. 

   Next time, the stickers might be presented as a farewell gift 

afterwards, so the children do not play with them during the 

function, and hopefully if they put the stickers on things they use 

everyday, having these messages around them could lead to 

long-term enlightenment. 
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